[image: image1.png]


 КОМІНВЕСТБАНК

ДОГОВІР 

банківського рахунку № _______________
(інвестиційний рахунок ) 
м.Ужгород    




    

                                          “    ”                р.


Банк : Юридична особа за законодавством України – Публічне акціонерне товариство "Комерційний інвестиційний банк", надалi за текстом - "Банк", в особi Голови  Правління  Гісема  Мирослава Володимировича   , який діє на підставі  Статуту , 
та


Клієнт  : Юридична особа – інвестор  за законодавством України –                 . надалi за текстом - "Клiєнт", в особi –  директора                                  , який  дiє на пiдставi  виписки з торгового реєстру , уклали цей договiр, надалі за текстом - "Договір", про наступне:

Терміни в Договорі вживаються в такому значенні:


„інвестиційний рахунок” – поточний рахунок в національній валюті України та/або іноземній валюті, відкритий Клієнтом у Банку відповідно до вимог законодавства України, для здійснення інвестиційної діяльності в Україні, а також для повернення іноземної інвестиції та прибутків, доходів, інших коштів, одержаних Клієнтом від інвестиційної діяльності в Україні.

 „рахунок” – один інвестиційний рахунок та/або один окремий поточний рахунок (у разі його відкриття) або декілька таких рахунків. 

„послуга” та/або „послуги” – послуги Банку щодо відкриття Клієнту рахунку, а також обслуговування такого рахунку, зокрема, здійснення за таким рахунком переказів коштів у межах України та/або транскордонних переказів за допомогою платіжних інструментів (зокрема, платіжних доручень Клієнта).

„тариф” – розмір оплати послуги Банку з відкриття та/або обслуговування рахунку Клієнта.  


„комісія” - комісія за  послугу Банку, яку Клієнт оплачує одночасно із проведенням відповідної операції за своїм рахунком відповідно до умов Договору та діючих тарифів Банку.


 „національна валюта” – національна валюта України.

„законодавство України” – чинне законодавство України, в т.ч. нормативно-правові акти

Національного банку України (далі - НБУ).

Інші терміни, що вживаються в цьому Договорі, мають значення і зміст відповідно до чинного законодавства України.

1. Предмет Договору

1.1. 
Банк відкриває Клієнту інвестиційний рахунок та окремий поточний рахунок (у випадках, передбачених законодавством України) у валюті та кількості, визначеній Клієнтом, та здійснює їх обслуговування, згідно умов цього Договору, вимог Банку та чинного законодавства України. 
2. Загальні умови

2.1.
Банк за цим Договором відкриває Клієнту інвестиційний рахунок, враховуючи наступне, а саме:

- рахунок відкривається на підставі поданої Клієнтом заяви встановленої форми про відкриття рахунку та інших документів відповідно до вимог чинного законодавства України; 

- рахунок відкривається для здійснення Клієнтом інвестиційної діяльності в Україні, а також для повернення іноземної інвестиції та прибутків, доходів, інших коштів, одержаних Клієнтом від інвестиційної діяльності в Україні, за допомогою платіжних інструментів, враховуючи режим використання коштів за таким інвестиційним рахунком, відповідно до умов цього Договору та вимог чинного законодавства України;

- відкриття Клієнту інвестиційного рахунку в іноземній валюті здійснюється тільки за умови попереднього відкриття ним у Банку поточного рахунку в національній валюті та/або інвестиційного рахунку в національній валюті, зокрема, для здійснення Клієнтом операцій з оплати послуг Банку згідно його діючих тарифів. 

При відкритті інвестиційного рахунку Клієнт у заяві про відкриття рахунку визначає вид рахунку та валюту рахунку, а також обов`язково зазначає, що такий рахунок відкривається з метою здійснення інвестицій в Україну.

2.1.1. 
Банк за цим Договором відкриває Клієнту окремий поточний рахунок, за умови укладення Сторонами відповідної додаткової угоди (яка передбачає особливий режим використання коштів за таким окремим поточним рахунком), у випадках, передбачених чинним законодавством України. 

2.2. 
Банк здійснює обслуговування рахунку Клієнта за цим Договором в межах залишку коштів на рахунку Клієнта, за яким здійснюється операція, за умови, що сума залишку коштів на такому рахунку є достатньою для виконання поданого Клієнтом розрахункового документу та одночасної сплати Клієнтом Банку комісії за надання послуги. 

2.3. Банк має право відмовити Клієнту у надані послуг, зокрема, у виконанні наданих Клієнтом розрахункових документів за цим Договором, у випадку:


а) якщо на рахунку Клієнта недостатньо коштів для виконання поданого Клієнтом розрахункового документу та одночасної сплати Банку разової комісії за надання такої послуги;  та/або


б) невиконання Клієнтом будь-якого із зобов`язань, передбачених пунктами 2.5., 3.4.7. Договору; та/або


в) встановлення Банком, що фінансова операція (проведення якої ініціює Клієнт), містить ознаки такої, що згідно з Законом України "Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом" підлягає фінансовому моніторингу; та/або


г) порушення Клієнтом режиму використання коштів за інвестиційним рахунком; та/або


д) якщо на запитувані Клієнтом послуги розповсюджуються обмеження, встановлені Радою Безпеки ООН та/або іншими міжнародними організаціями, рішення яких є обов’язковими для виконання на території України, та/або внутрішніми нормативними актами Банку; та/або



є) у інших випадках, передбачених чинним законодавством України. 

2.4.
Банк відмовляє Клієнту у надані послуг, зокрема, у виконанні наданих Клієнтом розрахункових документів за Договором, у наступному порядку:

- 
з причин, зазначених у підпункті ”а” пункту 2.3. цього Договору, шляхом повернення Клієнту без виконання його розрахункового документу, зробивши на зворотному боці такого документу у день його надходження напис про причину повернення документа без виконання, з посиланням на пункт 2.3. цього Договору, та зазначивши дату його повернення (що засвідчується підписами відповідального виконавця Банку і працівника, на якого покладено функції контролера, та відбитком штампа Банку);

- з інших причин, зазначених у пункті 2.3. цього Договору, в порядку, передбаченому чинним законодавством України.

Банк повертає без виконання розрахунковий документ Клієнта разом з наданою йому випискою з рахунку згідно умов Договору. 

2.5. 
Клієнт зобов`язується надавати до Банку належним чином оформлені розрахункові документи, відповідно до вимог Банку, умов Договору та чинного законодавства України. Черговість виконання Банком розрахункових документів Клієнта визначається чинним законодавством України, крім випадків, визначених цим Договором.

2.5.1.
Подання до Банку розрахункового документу здійснюється Клієнтом (його уповноваженою особою) особисто відповідно до умов Договору та вимог законодавства України. 

Отримання повернутих Банком без виконання документів також здійснюється Клієнтом (його уповноваженою особою), відповідно до умов Договору.

2.5.2. 
Розрахункові документи Клієнта приймаються протягом операційного дня Банку. 

Розрахункові документи, які надійшли до Банку протягом операційного часу, Банк виконує в день їх надходження згідно умов Договору. 

Розрахункові документи, які надійшли після операційного часу, Банк виконує наступного робочого дня згідно умов Договору. За бажанням Клієнта, та при наявності технічної можливості Банку, розрахункові документи, отримані від Клієнта по закінченню операційного часу, можуть бути виконані Банком у той же  день відповідно до діючих тарифів Банку згідно умов Договору.

Тривалість операційного дня, операційного часу встановлюється Банком самостійно і відображається у його внутрішніх документах (правилах).


При наданні до Банку платіжного доручення, Клієнт має право зазначати в ньому дату валютування (дату, починаючи з якої кошти, переказані Клієнтом отримувачу, переходять у власність отримувача), яка не може бути пізніше 10 календарних днів після складання платіжного доручення. 

Зарахування коштів на рахунок Клієнта здійснюється відповідно до вимог законодавства України.  

За бажанням Клієнта, та при наявності технічної можливості Банку, останній виконує платіжні доручення Клієнта з врахуванням сум, що надходять на його рахунок протягом операційного дня (поточні надходження) згідно умов Договору.
2.5.3. 
У разі надання Клієнтом до Банку заяви про купівлю іноземної валюти в, в якій передбачено доручення до Банку перерахувати з рахунку Клієнта певну суму в гривнях, що потрібна для купівлі іноземної валюти, та суму збору на обов'язкове державне пенсійне страхування згідно з реквізитами, зазначеними в такій заяві, Клієнт за цим Договором доручає Банку здійснити такі перерахування за вказаними у такій заяві реквізитами.

У разі надання Клієнтом до Банку заяви про продаж та/або обмін (конвертацію) іноземної валюти, в якій передбачено доручення до Банку перерахувати з рахунку(-ів) Клієнта певну суму в іноземній валюті (що потрібна для продажу та/або обміну іноземної валюти ), та/або певну суму комісії Банку, згідно з реквізитами, зазначеними в такій заяві, Клієнт за цим Договором доручає Банку здійснити такі перерахування за вказаними у такій заяві реквізитами.

2.5.4.
Банк надає Клієнту інформацію щодо операцій, проведених за рахунком Клієнта, у вигляді виписки (в паперовій формі) з його рахунку (далі - Виписка) за першою вимогою Клієнта, але не раніше наступного робочого дня за днем проведення операцій за його рахунком. Виписка може бути надана особам, зазначеним у картці із зразками підписів Клієнта, або довіреній особі Клієнта на підставі довіреності, оформленої згідно вимог законодавства України та умов Договору. 

2.5.5.
Банк здійснює передавання/повернення Клієнту його розрахункових документів,  що підтверджують списання/зарахування коштів з/на рахунку/ок Клієнта або інших документів, особисто Клієнту (його уповноваженій особі) або разом із Випискою з рахунку в день її надання Клієнту, якщо інше не передбачено умовами цього Договору. 

2.6. 
Банк надає послуги Клієнту за цим Договором на платній основі.

2.6.1. 
Перелік, умови та/або вартість надання послуг Банком за рахунком Клієнта визначаються відповідними тарифами Банку у національній валюті та/або іноземній валюті або встановлені згідно умов укладеної між Сторонами відповідної додаткової угоди до Договору. 

Сторони погодили, що Банк може встановити нові та/або змінити діючі тарифи в порядку і на умовах, що передбачені цим Договором. 

Клієнт оплачує Банку комісію в момент надання послуги, а щомісячну комісію у день нарахування такої комісії, згідно діючих тарифів Банку  та/або умов цього Договору. 

2.6.2.
З метою своєчасної оплати послуг Банку, Клієнт доручає Банку здійснювати на користь останнього договірне списання коштів з відкритого у Банку будь-якого поточного рахунку Клієнта та/або інвестиційного рахунку Клієнта у валюті та сумі існуючої заборгованості перед Банком за надані послуги за цим Договором. Договірне списання коштів Клієнта, передбачене цим пунктом Договору, здійснюється у терміни сплати комісій Банку за цим Договором шляхом оформлення Банком меморіального ордеру, за яким списані кошти перераховуються на відповідний рахунок Банку. 

Сторони домовились, що у разі недостатності коштів на рахунку Клієнта для виконання його розрахункових документів та сплати комісії Банку за їх виконання, а також погашення наявної заборгованості Клієнта перед Банком за надані послуги за цим Договором, Клієнт доручає Банку списати з поточного рахунку Клієнта та/або інвестиційного рахунку Клієнта суму такої наявної заборгованості у першочерговому порядку шляхом договірного списання, а прийняті розрахункові документи Клієнта повернути без виконання у порядку, передбаченому Договором.

2.6.3. 
Для погашення існуючої перед Банком заборгованості, що зазначена у пункті 2.6.2. Договору, Клієнт доручає Банку:

а) списати грошові кошти з будь-якого поточного рахунку Клієнта та/або інвестиційного рахунку Клієнта в національній валюті та/або іноземній валюті, відкритого в Банку, в наступній сумі та валюті, а саме:

- в сумі та валюті такої фактичної заборгованості Клієнта, або 

- в сумі коштів у іншій валюті, еквівалентній сумі коштів у валюті фактичної заборгованості Клієнта і витрат Банку (комісій,  збору на обов'язкове державне пенсійне страхування тощо), які пов’язані з купівлею/продажем/обміном (конвертацією) валюти на Міжбанківському валютному ринку України (далі – МВРУ) за поточним курсом, що склався на МВРУ  на дату здійснення Банком її купівлі/продажу/обміну, у випадку, якщо коштів на рахунках Клієнта у валюті фактичної заборгованості недостатньо для погашення такої заборгованості;

б) у випадку, якщо валюта коштів, списаних Банком з будь-якого рахунку Клієнта, відкритого в ПАТ «КОМІНВЕСТБАНК», не співпадає з валютою фактичної заборгованості Клієнта за Договором, для погашення такої заборгованості Клієнт доручає Банку здійснювати від імені та за рахунок Клієнта купівлю/продаж іноземної валюти на МВРУ у сумі, необхідній для погашення такої заборгованості Клієнта, за поточним курсом, що склався на МВРУ на дату купівлі/продажу/обміну іноземної валюти, з обов`язковим зарахуванням купленої/обміняної валюти або коштів, одержаних від продажу валюти, на поточний рахунок Клієнта та/або інвестиційний рахунок Клієнта за відповідною валютою.

2.7. 
Клієнт згідно умов цього Договору має право відкликати наданий ним до Банку розрахунковий документ та/або заяву про купівлю або продаж або обмін іноземної валюти.

Розрахунковий документ та/або заява про купівлю або продаж або обмін іноземної валюти  можуть бути відкликані Клієнтом тільки в повній сумі шляхом подання до Банку у терміни, визначені цим пунктом Договору, листа про відкликання, складеного за довільною письмовою формою та засвідченого належним чином підписом Клієнта (його уповноваженої особи).  

Лист про відкликання подається Клієнтом до Банку у будь-який час, але до кінця операційного часу дня Банку, що передує дню валютування, для розрахункового документа Клієнта, та до кінця операційного часу дня Банку, що передує дню торгів на міжбанківському валютному ринку України, для заяв про купівлю або продаж або обмін іноземної валюти . 

У випадку надання Клієнтом до Банку листа про відкликання розрахункового документу та/або заяви про купівлю або продаж або обмін іноземної валюти , Клієнт зобов’язується відшкодувати Банку всі можливі витрати, пов`язані з процедурою відкликання таких документів. 

Банк має право відмовити Клієнту у відкликанні ним розрахункового документу та/або заяви про купівлю або продаж або обмін іноземної валюти , у разі недотримання останнім порядку та термінів відкликання таких документів, що визначені умовами цього Договору та чинним законодавством України. 

2.8. 
У випадку помилкового зарахування коштів на рахунок Клієнта з вини Банку, Клієнт доручає Банку, шляхом оформлення меморіального ордеру, в першу чергу списати з його рахунку такі помилково зараховані кошти і перерахувати їх належному отримувачу, при цьому Клієнт відмовляється від будь-яких претензій та вимог до Банку щодо відшкодування можливих збитків.

Не врегульовані цим Договором питання щодо повернення помилково списаних/зарахованих коштів з/на рахунку/ок Клієнта, що йому не належать, вирішуються у порядку, визначеному  законодавством України. 

2.9. 
Накладення арешту на кошти Клієнта, що знаходяться на його рахунку, або припинення операцій за таким рахунком, що обмежує право Клієнта на розпорядження коштами, можливе тільки у випадках, встановлених чинним законодавством України.

2.10. 
Банк виконує обов'язки агента валютного контролю відповідно до вимог діючого законодавства України.
2.11. 
У випадках звернення банків–нерезидентів, що мають кореспондентські  відносини з Банком та через які здійснюються фінансові операції Клієнта, із офіційними запитами до Банку щодо надання інформації стосовно ідентифікації Клієнта, а саме: документів і відомостей, необхідних для з'ясування особи Клієнта, суті його діяльності та фінансового стану тощо, та/або інформації щодо суті здійснюваної Клієнтом фінансової операції, яку обслуговує такий банк-нерезидент, Клієнт надає Банку право повідомити/надати банку-нерезиденту запитувану ним інформацію та/або копії документів.

2.12.
Банк здійснює перерахування за кордон коштів Клієнта (прибутків, доходів та інших коштів, одержаних у результаті здійснення інвестицій), тільки на підставі засвідченої в установленому порядку копії довідки податкового органу про сплачений Клієнтом в Україні податок на прибуток (дохід) або легалізованої довідки (чи її нотаріально засвідченої копії), виданої компетентним органом відповідної країни, визначеним міжнародним договором України про уникнення подвійного оподаткування, яка підтверджує, що Клієнт є резидентом країни, з якою укладено міжнародний договір про уникнення подвійного оподаткування доходів. При цьому, легалізація документів не потрібна, якщо міжнародним договором, учасником якого є Україна, не передбачена процедура легалізації документів, виданих за межами України. 


Зазначені в цьому пункті Договору копії довідок подаються Клієнтом відповідно до вимог чинного законодавства України. 


Банк під час перерахування за кордон коштів (прибутків, доходів, інших коштів), одержаних Клієнтом у результаті розрахунків за об'єкт інвестування з іншим іноземним інвестором, керується умовами цього Договору та законодавством України. 

2.13.
Сторони погодили, що для зарахування доходів з джерелом їх походження з України, що виплачуються Клієнту іншою фізичною особою - нерезидентом у безготівковій формі і підлягають оподаткуванню, Клієнт відповідно до умов цього Договору та вимог законодавства України відкриває окремий поточний рахунок. Режим використання коштів за таким окремим поточним рахунком визначається умовами цього Договору та законодавством України. 

3. Права та обов'язки Сторін

3.1. Банк має право:

3.1.1. 
Використовувати кошти на рахунку Клієнта, гарантуючи згідно умов Договору право Клієнта безперешкодно розпоряджатися цими коштами.

3.1.2. 
Отримувати від Клієнта плату за надані йому послуги згідно умов Договору.

3.1.3. 
Відмовити Клієнту у надані послуг за Договором, зокрема, проведенні операцій за рахунком та/або у виконанні наданого Клієнтом розрахункового документу, у порядку та випадках, передбачених пунктом 2.3., 2.4. Договору.

3.1.4. 
Самостійно встановлювати нові та/або змінювати діючі тарифи, в порядку та на умовах, передбачених цим Договором.
3.1.5. 
Списувати кошти з відкритого у Банку поточного рахунку Клієнта та/або інвестиційного рахунку Клієнта за його дорученням та/або шляхом договірного списання та/або на підставі платіжних вимог стягувачів у порядку та випадках, передбачених діючим законодавством України та/або умовами цього Договору.

При цьому, у випадку списання коштів на підставі платіжних вимог стягувачів, в разі необхідності здійснення купівлі, продажу та/або обміну (конвертації) іноземної валюти за рахунок наявних грошових коштів Клієнта, комісії Банку за проведення відповідних платежів в іноземній валюті та збір на обов’язкове державне пенсійне страхування на день здійснення платежу оплачуються за рахунок Клієнта в розмірі, передбаченому чинним законодавством України, шляхом договірного списання Банком відповідної суми коштів з поточного рахунку Клієнта та/або інвестиційного рахунку Клієнта, відкритого у Банку.

3.1.6. 
Вимагати від Клієнта надання необхідних документів і відомостей у випадках, передбачених цим Договором та/або чинним законодавством України.
3.1.7. 
Реалізовувати інші права Банка, передбачені умовами цього Договору.

3.2. Клієнт має право:

3.2.1. 
Розпоряджатися коштами, що є на його рахунку на власний розсуд, за винятком випадків обмеження права Клієнта на розпорядження такими коштами згідно вимог чинного законодавства України та/або умов цього Договору. У випадках, передбачених законодавством України, Клієнт може здійснювати платежі в інтересах третіх осіб з урахуванням умов Договору. 

3.2.2. 
Зазначити в розрахунковому документі дату валютування, яка не може бути пізніше 10 календарних днів після дати його складання.

3.2.3. 
Вимагати від Банку належного та своєчасного надання послуг (проведення операцій) відповідно до умов цього Договору.

3.2.4.  Ознайомлюватись з діючими тарифами Банку. 
3.2.5.  В разі незгоди із встановленими новими та/або зміненими діючими тарифами  та/або зміною інших умов обслуговування Клієнта, відмовитись від послуг Банку та розірвати цей Договір.
3.2.6. 
Доручити Банку здійснювати договірне списання коштів з поточного рахунку Клієнта та/або інвестиційного рахунку Клієнта на користь Клієнта та/або третіх осіб, за умови укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору. Договірне списання, передбачене умовами розділу 2 та підпунктами пункту 3.1.  Договору, здійснюється Банком згідно умов Договору без необхідності укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору.

3.2.7.
Реалізовувати інші права Клієнта, передбачені умовами цього Договору.

3.3. 
Банк зобов'язується:

3.3.1. 
Належним чином виконувати умови цього Договору та вимоги чинного законодавства України. 

3.3.2. 
Вчасно та належним чином здійснювати обслуговування Клієнта за його рахунком відповідно до умов Договору, внутрішнього розпорядку роботи Банку та чинного законодавства України.

3.3.3. 
Видавати Клієнту Виписку з його рахунку на умовах, визначених Договором.

3.3.4. 
Гарантувати таємницю операцій на рахунку Клієнта, при цьому, без згоди Клієнта інформація з питань проведення операцій за рахунком може бути надана третім особам тільки у випадках та порядку, передбачених чинним законодавством України, зокрема, Законом України “Про банки і банківську діяльність”.

3.3.5. 
Надавати Клієнту консультації з приводу його обслуговування в Банку.

3.4. 
Клієнт зобов'язується:

3.4.1. 
Належним чином виконувати умови цього Договору, дотримуватися вимог внутрішніх правил Банку та чинного законодавства України.

3.4.2.
Подавати до Банку з метою проведення операцій за рахунком розрахункові документи за умови наявності на такому рахунку Клієнта залишку коштів, достатнього для виконання поданого Клієнтом розрахункового документу та одночасної сплати Банку комісії за надання такої послуги. 

3.4.3.  
Здійснювати оплату послуг Банку в порядку та на умовах, визначених умовами цього Договору.

3.4.4. 
Не пізніше наступного робочого дня після дати отримання Виписки з рахунку повідомляти Банк про всі помічені неточності та помилки у Виписках з рахунку та/або про невизнання (не підтвердження) підсумкового сальдо рахунку у інших документах Банка. 

3.4.5. 
Повідомляти Банк про зарахування на рахунок Клієнта коштів, що йому не належать, і за вимогою Банку протягом трьох робочих днів з дати надходження таких коштів на рахунок надати Банку платіжне доручення на перерахування цих коштів належному отримувачу.

3.4.6. 
Письмово повідомляти Банк про зміну своєї адреси (місця знаходження/місця проживання) та/або внесення змін у документи, що засвідчують особу Клієнта, протягом 3 (трьох) робочих днів з дати настання таких змін, з наданням належним чином засвідчених копій таких документів. 

3.4.7. 
Протягом 3 (трьох) робочих днів з дати отримання вимоги Банку, надати Банку достовірні документи і відомості, необхідні для з'ясування особи, суті діяльності, фінансового стану Клієнта та відомостей щодо операцій за рахунком Клієнта у Банку, а також надати документи у випадках, передбачених пунктом 2.11. Договору, та/або згідно вимог чинного законодавства України (для виконання Банком функції агента валютного контролю). 

3.4.8. 
Підтверджувати залишок коштів (сальдо) на кожному рахунку станом на 01 січня кожного поточного року, при цьому факт неотримання Банком такого підтвердження Клієнта до 30 січня кожного поточного року вважається підтвердженням зі сторони Клієнта існуючого на його рахунку(-ах) залишку коштів (сальдо).

3.4.9. 
Належним чином виконувати інші зобов`язання Клієнта, передбачені умовами цього Договору.

4. Порядок зміни тарифів 

4.1. 
Банк вправі самостійно встановлювати нові та/або змінювати діючі тарифи (далі у цьому розділі Договору під терміном „тарифи” Сторони розуміють „тариф” ). 

Банк встановлює нові та/або змінює діючі тарифи, повідомляючи про це Клієнта шляхом внесення відповідної інформації у Виписки з рахунку Клієнта та/або розміщення відповідних повідомлень на дошках оголошень у приміщеннях установ Банку та/або шляхом оприлюднення на Інтернет-сторінці Банку за електронною адресою http://www.atcominvestbank.com. і іншим засобом за 10 (десять) календарних днів до дати вступу в дію таких нових тарифів.
Клієнт, у разі незгоди із новими та/або зміненими тарифами, зобов’язаний письмово повідомити про це Банк не пізніше останнього робочого дня, що передує даті початку дії нових тарифів, для вирішення питання про розірвання Договору та закриття рахунку, відкритого за цим Договором. 

Факт ненадходження такого письмового повідомлення Клієнта про незгоду обслуговуватись на нових умовах на зазначену у Договорі адресу Банку в останній робочий день, що передує даті початку дії нових тарифів, є згодою Клієнта на його обслуговування за новими тарифами за цим Договором. 

4.2. 
Протягом дії цього Договору, Клієнт має можливість ініціювати зміну раніше обраних тарифів на інші, діючі в Банку тарифи щодо обслуговування рахунку. Зміна тарифів за ініціативою Клієнта здійснюється тільки в разі укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, при цьому Банк має право відмовити Клієнту в зміні тарифів шляхом не укладення такої додаткової угоди.

4.3. 
У разі здійснення Банком зміни тарифів згідно умов пункту 4.1. цього Договору, дія укладеної за ініціативою Клієнта відповідної Додаткової угоди до Договору щодо встановлення іншого тарифу при обслуговуванні рахунку Клієнта припиняється з дати початку дії нових тарифів, якщо інше не обумовлено такою або іншою Додатковою угодою до цього Договору.

5. Відповідальність Сторін, порядок розгляду спорів

5.1. 
У випадку невиконання або неналежного виконання зобов'язань за даним Договором Сторони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України, крім випадків, встановлених цим Договором. 

5.2. 
Клієнт несе відповідальність за достовірність змісту оформленого ним платіжного доручення, а також за повноту і своєчасність сплати Клієнтом податків, зборів/страхових внесків (обов'язкових платежів). 

5.3. 
Клієнт несе відповідальність за відповідність інформації, зазначеної в платіжному дорученні, суті операції, за якою здійснюється переказ. 

5.4. 
Банк не несе відповідальності у випадку: 

- неотримання або несвоєчасного отримання Клієнтом письмової кореспонденції, направленої на його адресу, що вказана у Договорі, якщо Клієнт не повідомив Банк про зміну свого місця проживання в порядку, визначеному умовами Договору; та/або 

- розголошення Банком третім особам інформації щодо ідентифікації Клієнта та/або суті фінансових операцій Клієнта за рахунком у випадках, передбачених пунктом 2.11. Договору та/або чинним законодавством України.

5.5. 
Банк у випадках, передбачених підпунктом 2.3. Договору, не несе відповідальності за відмову надати Клієнту послугу, зокрема, виконати надані Клієнтом розрахункові документи за цим Договором, що призвело до порушення строків та/або неповноти перерахування податків, зборів (обов'язкових платежів) до бюджетів або державних цільових фондів, встановлених чинним законодавством України.

5.6.
До правовідносин за цим Договором Сторони вирішили застосовувати та використовувати виключно право України, в тому числі, при вирішенні спорів між Сторонами. 

    
Спори, що виникають протягом строку дії цього Договору, вирішуються Сторонами шляхом переговорів.  У разі недосягнення згоди щодо вирішення спору в ході переговорів та/або у будь-якому іншому випадку, спори за цим Договором вирішуються в судах України за місцезнаходженням Банку, вказаним у розділі 10 цього Договору, відповідно до вимог чинного законодавства України.

6.  Форс-мажор

6.1. 
Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов'язань за цим Договором, у випадку виникнення обставин непереборної сили, до яких відносяться: стихійні лиха, аварії, пожежі, масові безладдя, страйки, військові дії, вступ у дію законодавчих актів, нормативних актів державних органів, актів нормативного й ненормативного характеру НБУ тощо (далі – обставини форс-мажор), але не обмежуються ними, що прямо або опосередковано забороняють чи обмежують можливість належного виконання Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором.

6.2. 
При наявності обставин форс-мажор строк виконання зобов'язань за Договором переноситься відповідно на строк дії таких обставин.

6.3. 
Про настання обставин форс-мажор Сторони повинні інформувати одна одну невідкладно. Якщо ці обставини триватимуть понад 6 (шість) місяців, то кожна із Сторін має право відмовитися від подальшого виконання зобов'язань за цим Договором, сплативши на користь іншої Сторони існуючу перед нею заборгованість за цим Договором.

7.  Порядок змін і розірвання Договору

7.1. 
Рахунок закривається на підставі заяви Клієнта та/або за інших підстав, передбачених цим Договором та/або чинним законодавством України. 

7.2. 
У випадку закриття рахунку за заявою Клієнта, Банк проводить взаєморозрахунки з Клієнтом. Залишок коштів з рахунку Клієнта на підставі розрахункового документу останнього Банк перераховує на інший, вказаний Клієнтом рахунок, з урахуванням вимог чинного законодавства України.

З дати закриття Клієнтом всіх рахунків за цим Договором та погашення ним в повному обсязі існуючої перед Банком заборгованості, Договір вважається розірваним.

7.3. 
У разі необхідності внесення в Договір змін (крім змін, зазначених у розділі 4 цього Договору), Банк надсилає Клієнту проект додаткової угоди поштою (рекомендованим листом з повідомленням про його вручення). 

Клієнт протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати направлення йому поштою такої додаткової угоди повинен розглянути таку угоду та направити Банку на його адресу для листування (зазначену у цьому Договорі):

- належним чином підписану цю додаткову угоду, засвідчивши свою згоду з її умовами; або 

- письмове повідомлення про незгоду укласти таку додаткову угоду, для вирішення питання про закриття рахунку та розірвання Договору. 

Керуючись статтями 6, 627, 651 Цивільного Кодексу України, Сторони дійшли згоди, що факт ненадходження такого письмового повідомлення Клієнта про незгоду укласти додаткову угоду щодо внесення змін до Договору протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати направлення її Клієнту, є згодою Клієнта із такими запропонованими змінами до Договору починаючи з 31 календарного дня з дати направлення йому такої додаткової угоди. 

Укладаючи цей Договір, Клієнт погоджується з порядком зміни його умов, що викладено у цьому пункті Договору. 

7.4.
Сторони погодили, що у разі відсутності операцій за рахунком Клієнта протягом трьох років підряд Банк може відмовитися від цього Договору та закрити рахунок Клієнта, про що Банк повідомляє Клієнта шляхом надсилання йому поштою відповідного письмового повідомлення за адресою, вказаною Клієнтом у цьому Договорі, а в разі зміни такої адреси – за іншою адресою, зазначеною Клієнтом у відповідному письмовому повідомленні до Банку. 

8. Строк дії Договору та інші умови

8.1. 
Цей Договір набирає чинності з дня його підписання належним чином обома Сторонами та укладається на невизначений строк. Дія Договору припиняється у випадках, визначених цим Договором та/або чинним законодавством України. 

8.2.
Невід'ємною частиною Договору є також додатки та додаткові угоди, які в подальшому будуть узгоджені та підписані належним чином обома Сторонами.

8.3. 
Сторони домовилися, що, уклавши цей Договір, Клієнт засвідчує:

-  факт ознайомлення з діючими тарифами Банку, та

- свою згоду з порядком зміни тарифу(-ів)  згідно розділу 4 Договору, порядком обслуговування Клієнта, оплати останнім операцій (послуг) Банку за обраним або зміненим тарифом(-ми)  відповідно до умов цього Договору. 

8.4. 
Сторони погодили, що всі інші відносини між Банком та Клієнтом, не обумовлені цим Договором, регулюються шляхом підписання Сторонами окремих договорів або додаткових угод до цього Договору, а в разі їх відсутності в порядку, передбаченому чинним законодавством України.

8.5.
Відповідно до вимог Закону України “Про оподаткування прибутку підприємств” Банк підтверджує, що має статус платника податку на прибуток підприємств на загальних підставах, передбачених Законом України “Про оподаткування прибутку підприємств”. 

8.6. 
Цей Договір укладений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 

9. Адреси, реквізити та підписи Сторін

	Банк

Публічне акціонерне товариство 

"Комерційний інвестиційний банк"
МФО 312248, Код 19355562

Юридична адреса : Україна, Закарпатська обл.м, Ужгород,  вул.Гойди,10

_________________________________


	Клієнт

____________________________




Один оригінальний примірник Договору та Додатки до нього №№_________ отримано:

______________________/_______________________/

(підпис та П.І.Б. керівника Клієнта)
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